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○問い合わせ先○ e-mail: honyaku@jsltc.org 
特定非営利活動法人手話教師センター Fax： 03 - 4579 - 0518

日本財団助成事業 
コミュニティ&学術分野 におけるろう通訳者・フィーダー養成

ドラマ・映画撮影の方言指導（大阪ことば）
ドラマや映画のスタッフロールで目にする「方言指導」。お芝居の中で、方言のセリフの発

音やイントネーション等を役者に指導するその方言のネイティブスピーカーのことを言います。
最近は、手話を扱うドラマや映画にも同様の「手話指導」や「手話監修」という言葉を見かけ
ることが増えています。今回、数多くの作品で方言指導している村上かず氏をお招きし、「方言
指導」についてお話しいただきます。
※本講演会は今年度のろう通訳・フィーダー養成講座の受講生が通訳を行います 

日　時：2024年1月20日(土)14:00-15:30(13:50受付) 

場　所：オンライン（Zoomウェビナーで配信）
講　師：村上かず氏
参加費：無料
申込方法：下記リンクからお申し込みください。
（QRコードからもお申し込みいただけます）
https://forms.gle/wHDHgsqykpoz9PGU6
申込締切：2024年1月14日(日)

講師プロフィール　
1995年関西芸術座入団
14年間劇団公演を中心に活動し、在阪局制作のドラマ等にも多数レギュラー出演後、
2009年に上京。 NHKの朝ドラや東映作品にもレギュラー出演。
番組ナレーションやCMナレーションの他、歌唱力を生かしCMソングも多数担当。
関西弁、特に最近では「船場言葉」のスペシャリストとして独自の指導法で
数多くの作品で方言指導も行っている。

◇ZoomのURLは前日までに送信いたします。
◆接続方法のご案内は行っておりません。
◇利用環境に必要な機器類や通信にかかる費用は、自己負担となります。
◆回線やサーバーの混雑等によるトラブル(接続できない、映像が見られない等)の責任は負いかねます。 ◇

本講演会の録画・録音・撮影や、URLの無断転載は固くお断りいたします。
万が一これらの行為が発覚した場合には、著作権および肖像権侵害で対処させていただくことがござい
ます。

＜ご参加にあたってのお願い＞
・当日は有線LAN、無線LANなどの安定したインターネット環境下でご視聴ください。
・パソコンからのご視聴を推奨いたします。
（スマートフォン、タブレットからのご視聴は画面の切り替えなどの際、正常に映らないことがありま
す。その場合の責任は負いかねます。）
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NPO法人手話教師センター 
日本財団助成事業（コミュニティ及び学術分野におけるろう通訳者・フィーダーの養成 

ろう者のための翻訳講座 

　日本手話から日本手話の翻訳、日本語から日本手話に悩むことはありませんか？ 
今回、国立障害者リハビリテーション学院手話通訳学科の教官でもある木村晴美氏にお越
しいただき、研修会を設けることになりました。 
　ご興味のある方はぜひご参加ください。　 

日　時：①2023年11月7日、21日、12月5日 火曜　20:00～21:30 
　　　　②2024年1月23日、2月13日、3月12日　火曜　20:00～21:30 
講　師：木村晴美氏 
参加対象：ろう通訳者養成講座修了生 
内　容：①日本手話から日本手話への翻訳 
　　　　②日本語から日本手話への翻訳 
参加費：①のみ：手話教師センター法人会員・サポーター　3,000円、一般 4,500円 

　　②のみ：手話教師センター法人会員・サポーター　3,000円、一般 4,500円 
　　　　①②両方：手話教師センター法人会員・サポーター　5,000円、一般 8,000円 
参加方法：オンライン(Zoom)　ビデオオン必須 
申込締切日：①のみ、もしくは①②両方　2023年10月22日(日) 
　　　　　　②のみ　2024年1月10日(祝) 
申込フォーム：https://forms.gle/
mWe1RKhrGrSm8HtC7 
講師プロフィール：国立障害者リハビリテー
ションセンター学院 手話通訳学科教官。NHK手
話ニュース845キャスター。国立民俗学博物館・
共同研究員

<お願い>
受講に必要な機器類や通信にかかる費用は自己
負担となります。回線やサーバの混雑等による
トラブル(接続できない、映像が見られない等)の責任は負いかねます。返金は原則、不可と
なります。



○問い合わせ先○ e-mail: honyaku@jsltc.org 
特定非営利活動法人手話教師センター Fax： 03 - 4579 - 0518

日本財団助成事業 
コミュニティ&学術分野 におけるろう通訳者・フィーダー養成

学術通訳とは？
　ここ最近、耳にするようになった学術通訳という言葉。コミュニティ通訳の違
いってなんだろう？今回、手話・手話通訳教育に関わっている中野聡子氏をお招
きし、通訳についてお話しいただきます。改めて「通訳」というものについて考
えてみませんか？ 

日　時：2023年9月30日(土)10:00-11:30(9:50受付)  
場　所：オンライン（Zoomウェビナーで配信） 
講　師：中野聡子氏(群馬大学共同教育学部手話サポーター養成プロジェクト室 准教授) 
参加費：法人会員・サポーター 1,000円 
　　　　一般 　　　　　　　1,500円 
支払方法：PayPal（ペイパル）による決済のみ 
申込方法：下記リンクからお申し込みください。 
（QRコードからもお申し込みいただけます） 
https://forms.gle/1djfq6zBo7yidfGbA
申込締切：2023年9月18日(祝) 

講師プロフィール　 
博士（心身障害学）。大学で教育・研究の仕事に従事するろう者として， 
また聴覚障害学生支援に関わる立場として，高度な専門的内容に対応できる 
手話通訳者を養成するために，学術手話通訳の研究や研修プログラムの開発に 
取り組んできた。2019年に「オンライン学術手話通訳教材集」を公開 
（https://sl-interpreting.org/） 
現在は，成人聴者の第２言語としての日本手話習得や， 
手話・手話通訳教育に関わるカリキュラム・指導法・教材の開発の研究と 
実践に取り組んでいる。 

◆講師は日本手話で話します。読み取り通訳はありません。 
ZoomのURLは前日までに送信いたします。 
◆接続方法のご案内は行っておりません。 
◇利用環境に必要な機器類や通信にかかる費用は、自己負担となります。 
◆回線やサーバーの混雑等によるトラブル(接続できない、映像が見られない等)の責任は負いかねます。 
◇本講演会の録画・録音・撮影や、URLの無断転載は固くお断りいたします。万が一これらの行為 が発
覚した場合には、著作権および肖像権侵害で対処させていただくことがございます。 
◆申込締切後のキャンセル及び返金はできかねます。 

＜ご参加にあたってのお願い＞ 
・当日は有線LAN、無線LANなどの安定したインターネット環境下でご視聴ください。 
・パソコンからのご視聴を推奨いたします。 
（スマートフォン、タブレットからのご視聴は画面の切り替えなどの際、正常に映らないことがありま す。
その場合の責任は負いかねます。）

申込フォーム



○問い合わせ先○ e-mail: honyaku@jsltc.org 
特定非営利活動法人手話教師センター Fax： 03 - 4579 - 0518

日本財団助成事業 
コミュニティ&学術分野 におけるろう通訳者・フィーダー養成

通訳とは：会議通訳とコミュニティ通訳の相違点
　通訳には大きく分けて会議通訳とコミュニティ通訳があると言われています。
でも、この違いってなんだろう？と思ったことはありませんか。今回、日本通訳
翻訳学会理事でもある吉田理加氏をお招きし、お話しいただきます。改めて「通
訳」というものについて考えてみませんか？ 

日　時：2023年12月3日(日)10:00-11:30(9:50受付)  
場　所：オンライン（Zoomウェビナーで配信） 
講　師：吉田理加氏(愛知県立大学外国語学部准教授) 
参加費：法人会員・サポーター 1,000円 
　　　　一般 　　　　　　　1,500円 
支払方法：PayPal（ペイパル）による決済のみ 
申込方法：下記リンクからお申し込みください。 
（QRコードからもお申し込みいただけます） 
https://forms.gle/PrS4RozqGuHY8kPs7
申込締切：2023年11月19日(日) 

講師プロフィール　 
立教大学大学院異文化コミュニケーション研究科博士後期課程修了。 
現職は愛知県立大学外国語学部准教授、同大学院国際文化研究科 
コミュニティ通訳学コース担当、スペイン語会議通訳者。 
日本通訳翻訳学会理事。 
法廷通訳を中心にコミュニティ通訳研究に社会言語学、言語人類学、 
語用論などの枠組みで取り組んでいる。 

◆講師は日本語で話します。手話通訳がつきます。 
◇ZoomのURLは前日までに送信いたします。 
◆接続方法のご案内は行っておりません。 
◇利用環境に必要な機器類や通信にかかる費用は、自己負担となります。 
◆回線やサーバーの混雑等によるトラブル(接続できない、映像が見られない等)の責任は負いかねます。 
◇本講演会の録画・録音・撮影や、URLの無断転載は固くお断りいたします。万が一これらの行為 が発
覚した場合には、著作権および肖像権侵害で対処させていただくことがございます。 
◆申込締切後のキャンセル及び返金はできかねます。 

＜ご参加にあたってのお願い＞ 
・当日は有線LAN、無線LANなどの安定したインターネット環境下でご視聴ください。 
・パソコンからのご視聴を推奨いたします。 
（スマートフォン、タブレットからのご視聴は画面の切り替えなどの際、正常に映らないことがありま す。
その場合の責任は負いかねます。）
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NPO法人手話教師センター 
日本財団助成事業（コミュニティ及び学術分野におけるろう通訳者・フィーダーの養成 

手話言語学を学ぼう② 

　日本語とは異なる日本手話について言語学の視点から一緒に考えてみませんか。 
　今回、国立障害者リハビリテーション学院手話通訳学科の元主任教官でもある市田泰弘
氏にお越しいただき、研修会を設けることになりました。 
　ご興味のある方はぜひご参加ください。　 

日　時：2023年12月21日、2024年1月18日、2月15日　木曜日　20:00～21:30 
講　師：市田泰弘氏 
参加対象：ろう通訳者・フィーダー養成講座修了生 
参加費：手話教師センター法人会員・サポーター　3,000円、一般 4,500円 
参加方法：オンライン(Zoom)　ビデオオン必須
申込締切日：2023年12月10日(日) 
申込フォーム：https://forms.gle/
WHRw9zHCn6wvE2x48
講師プロフィール：東京大学非常勤講師 
国立障害者リハビリテーションセンター学院手
話通訳学科非常勤講師（元主任教官） 
1962年東京生まれ 
専門は手話言語学、手話通訳養成、古代史研究

<お願い>
受講に必要な機器類や通信にかかる費用は自己
負担となります。回線やサーバの混雑等によるト
ラブル(接続できない、映像が見られない等)の責
任は負いかねます。返金は原則、不可となりま
す。






